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Banská Bystrica  31. 8. 2015 
POZ 697-2015/Z-395-2015 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
 
 
Prihláška ochrannej známky  POZ  697-2015 s názvom  PLASMA ONE z  13.4.2015 prihlasovateľa  Blaňár 
Pavol, Mgr., Kamenice 5240/26, 902 01 Pezinok, SK, 
 
 

s a  za m i e t a  
 
 
podľa § 28 ods. 3  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b) a c) 
citovaného zákona. 
 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 1.6.2015 oznámené, že prihláška ochrannej známky nespĺňa 
podmienky na zápis ochrannej známky do registra podľa § 28 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 písm. b) a c) citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno uznať 
označenie, ktoré nemá rozlišovaciu spôsobilosť, pretože je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré 
v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, 
prípadne času výroby tovarov či poskytnutia služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 
    
Predmetom prihlášky ochrannej známky je slovné označenie PLASMA ONE, ktoré je prihlásené pre 
nasledovné tovary a služby: 
V triede 1 - Látky podporujúce horenie (chemické prísady do motorových olejov); skvapalňovacie chemické 
prípravky; poľnohospodárske chemikálie okrem fungicídov, herbicídov, insekticídov a prípravkov na ničenie 
buriny a parazitov; hydroxidy alkalických kovov; kovy alkalických zemín; chemické prípravky na úpravu a 
opracovanie zliatin kovov; palivá do jadrových reaktorov; prípravky na tvrdé spájkovanie; chemické 
prípravky na čistenie komínov; priemyselné chemikálie; chemické prípravky na laboratórne analýzy (nie 
na lekárske a veterinárne použitie); prípravky na úsporu palív; prípravky na čistenie plynu; ohňovzdorné 
prípravky; štiepateľné materiály pre jadrovú energetiku; stužené plyny na priemyselné použitie; prípravky 
na popúšťanie kovov; prípravky na neutralizáciu toxických plynov; rádioaktívne prvky na vedecké použitie; 
chladivá; žieravé látky na priemyselné použitie; alkalické kovy. 
V triede 4 - Podpaľovače; oleje na odstraňovanie debnenia (pre stavebníctvo); plyn na svietenie; palivové 
plyny; svietiplyn; motorové palivá; palivové oleje; priemyselné oleje; stužené plyny (palivo); generátorový 
plyn; elektrická energia. 
V triede 6 - Oceľ (surovina alebo polotovar); zliatiny ocele; pásová oceľ; oceľový drôt; oceľová liatina; 
oceľové stožiare; oceľový plech; oceľové rúry; kovové spony strojových remeňov; železničné výhybky; 
kovové dýzy; kovové závory; kovové stožiare; kovové tyče; kovové fľaše na stlačený plyn a skvapalnený 
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vzduch; kovové reťaze; kovové stĺpy pre stavebníctvo; kovové nádoby na skladovanie a prepravu; kovové 
dvere; kovové nádoby na stlačený plyn alebo skvapalnený vzduch; železný drôt; železná ruda; kovania pre 
stavebníctvo; kovové mreže; ingoty; kovové prenosné kovové stavby; kovové markízy (stavebné 
konštrukcie); kovové koše; kovové stĺpy; kovové obalové nádoby; oceľové stavebné konštrukcie; kovové 
vystužovacie materiály pre stavebníctvo; kovový stavebný materiál; kovové stavebné konštrukcie; 
žiaruvzdorné kovové stavebné materiály. 
V triede 7 - Zapaľovanie spaľovacích motorov; alternátory; ventily (časti strojov); spätné ventily, klapky 
(časti strojov); generátory prúdu (zdroje prúdu); generátory elektriny; zariadenia na stláčanie, odsávanie a 
prepravu plynov; zdvíhacie zariadenia; hnacie motory (nie do pozemných vozidiel); zapaľovacie induktory; 
manipulátory (zariadenia na nakladanie a vykladanie); stroje a prístroje na čistenie (elektrické); redukčné 
ventily (časti strojov); výtlačné ventily (časti strojov); odvádzače kondenzátu; ventily (časti strojov a 
motorov); dúchadlá (časti strojov); ochranné kryty (časti strojov); ventilátory motorov; motory na stlačený 
vzduch; kompresory (stroje); čerpadlá na stlačený vzduch; drviče odpadu (stroje); stroje na lisovanie odpadu; 
roboty (stroje); riadiace mechanizmy strojov a motorov; kompresory chladiacich zariadení; žeriavy; chladiče 
motorov; plynové zváracie horáky; elektródy zváracích strojov. 
V triede 35 - Poskytovanie obchodných alebo podnikateľských informácií; predvádzanie tovaru; rozširovanie 
reklamných materiálov zákazníkom (letáky, prospekty, tlačoviny, vzorky); obchodný alebo podnikateľský 
prieskum; marketing. 
V triede 40 - Recyklácia odpadu; spracovanie odpadu (transformácia); výroba energie; prenájom 
generátorov; likvidácia odpadu; spaľovanie odpadu; dekontaminácia nebezpečných odpadov; triedenie 
odpadu a recyklovateľného materiálu; zhodnocovanie odpadu. 
V triede 42 - Chemické analýzy; chemický výskum; technický výskum; skúšky materiálov; štúdie 
technických projektov; inžinierska činnosť; kontroly kvality; výskum a vývoj nových výrobkov 
(pre zákazníkov); poradenstvo v oblasti úspory energie; výskum v oblasti ochrany životného prostredia; 
energetické audity; vedecký výskum. 
 
Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky (ďalej „úrad“) vo výsledku prieskumu zápisnej 
spôsobilosti prihláseného značenia z 1.6.2015 uviedol, že predmetné označenie nemá podľa § 5 ods. 1 
písm. b) citovaného zákona rozlišovaciu spôsobilosť vo vzťahu k nárokovaným tovarom a službám. Úrad 
odôvodnil chýbajúcu rozlišovaciu spôsobilosť prihláseného značenia vo vzťahu k nárokovaným tovarom  
službám tým, že je tvorené výlučne údajmi, ktoré môžu v obchodnom styku slúžiť na určenie druhu a účelu 
tovarov a služieb, čo je podľa § 5 ods. 1 písm. c) citovaného zákona prekážkou zápisu prihláseného 
označenia do registra ochranných známok. Uvedené vyplýva z významu slov tvoriacich predmetné 
označenie. Slovo „plasma“ v anglickom jazyku vyjadruje plazmu, teda plyn s vysokým stupňom ionizácie 
a slovo „one“ vyjadruje jednotku, t. j. vrcholnú kvalitu, výkon. Prihlásené označenie ako celok poskytuje 
relevantnej spotrebiteľskej verejnosti len jednoduchú a zrozumiteľnú informáciu o tom, že ide o špeciálny 
plyn (plazmu), ktorý má vysokú kvalitu a tiež o tovary určené na použite s týmto plynom, či služby 
zamerané na výskum, spracovanie alebo obchodovanie s týmito tovarmi. Na základe takéhoto opisného 
označenia spotrebiteľská verejnosť nedokáže určiť obchodný pôvod plynov nárokovaných v triede 4 ani 
obchodný pôvod s tým súvisiacich tovarov a služieb nárokovaných v triedach 1, 4, 7, 35, 40 a 42. Ružová 
farba písma nepredstavuje rozlišovací prvok, keďže v obchodných zvyklostiach  sa na zvýraznenie nápisov 
bežne používajú rôzne farby. Z uvedeného vyplýva, že prihlásené označenie nie je spôsobilé rozlíšiť tovary 
a služby prihlasovateľa od rovnakých tovarov a služieb iných osôb a preto nemôže byť uznané za ochrannú 
známku. 
 
Rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej 
známky. Na jej splnenie je nevyhnutné, aby označenie bolo originálne do takej miery, aby bolo schopné 
individualizovať tovary alebo služby jednotlivých subjektov. Skúmané označenie nie je schopné túto funkciu 
plniť. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 8.8.2015 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam úradu, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené 
vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
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P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach  možno proti tomuto rozhodnutiu podať 
na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má odkladný účinok. Rozklad sa 
podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom podľa § 247 Občianskeho 
súdneho poriadku po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov. 
 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
Doručiť: 
Blaňár Blaňárová & Partners s. r. o. 
Gunduličova 4 
811 05 Bratislava 
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